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С
то лет назад в кланах Луан Ши и Тиан Си прои-
зошла страшная бойня, прослывшая впоследствии 

Кровавой ночью дьявола. Сотни сильнейших заклина-
телей погибли в жестоком бою, пытаясь усмирить де-
мона, которого прозвали Кровавым ликом дьявола из-
за ужасающей багровой маски.

Все началось за полгода до жестокой резни: юный 
наследник клана Луан Ши, Ши Ран, вернулся с ежегод-
ной охоты на демонов. Будущий глава был сильней-
шим заклинателем в юном поколении, на него возла-
гались большие надежды. Но… не прошло и дня, как 
случилось великое горе: глава клана и старейшины 
были жестоко убиты не кем иным, как самим наслед-
ником — Ши Раном. Закрыв лицо неприглядной ма-
ской, он ворвался в главную залу и убил всех там нахо-
дившихся, даже родного отца.

Остальные жители клана узнали о случившемся 
на следующее утро. Тогда же состоялся суд над вторым 
молодым господином — Ши Ту — единственным вы-
жившим той ночью. Но глубоко любящий его старший 
брат сознался в содеянном, принося в доказательство 
ту самую злосчастную маску. Наследника не могли не-
медленно казнить, и для дальнейших разбирательств 
было решено заточить его в самом жутком месте — 

Пролог



Вефрефор

на Дьявольском пике, где взаперти держали демонов 
и особо опасных злых духов. Ко всеобщему ужасу, 
вскоре юный наследник бежал из темницы, оставив 
после себя лишь горечь в сердцах людей, возлагавших 
на него все свои надежды. Младшего же наследника 
заперли, подозревая в содействии брату.

Клан пришел в упадок. К счастью, ненадолго: пре-
красная дева Ши Хаян взяла на себя обязанности гла-
вы клана. Вступив в брак с правителем Тиан Си, Си 
Хораном, она объединила два клана, образовав но-
вый — Луан Си. Жизнь стала налаживаться, у клана 
появился новый наследник, сын глав двух именитых 
кланов — Си Ан. Однако мальчику не исполнилось 
и двух месяцев, как жизнь новообразованного клана 
вновь омрачилась кровавой трагедией...

Спустя полгода после побега молодой господин 
Ши Ран вернулся и устроил резню, прозванную впо-
следствии Вторым пришествием дьявола. Все закли-
натели, выступившие против Кровавого лика, были 
жестоко убиты. Всеми силами пытаясь заточить ве-
роломного дьявола, главы кланов тоже потеряли свои 
жизни той ночью. Но самым бесчеловечным было пре-
ступление, навеки ославившее Кровавого лика, — бра-
тоубийство. Бывший наследник клана вырезал сердце 
младшего брата и разделил его на четыре части, как 
обычно поступали лишь с сердцами отвратительных 
грешников и жестоких демонов. 

Осквернив тело ближайшего родственника, Ши 
Ран забрал его душу, так и не позволив ей упокоить-
ся. Перед тем как скрыться во тьме на долгие годы, 
он встал напротив зловещей полной луны и надел свое 
новое лицо — внушающую ужас кровавую маску с де-
моническим оскалом.
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Пробуждение

М
ягкий зеленый свет незаметно прокрался в тем- 
ное пространство пустой залы. Посреди нее, на-

сквозь пропитанной кромешной тьмой и одиноче-
ством, сидел человек. Волосы его были убраны в высо-
кий хвост, закрепленный серебряной заколкой в виде 
засохшей ветви с тремя еле державшимися на ней ли-
стьями, вокруг которых танцевали блики от рубино-
вых ягод. Лицо мужчины обрамляла неприглядная ма-
ска в виде искаженного демонического лица: не то зло-
го, не то грустного. А может, и вовсе — веселого.

Одежды его были обсидианово-черными, как и ок- 
ружающая атмосфера, а рукава и подол были багровы-
ми, будто окропленными свежей кровью. Лишь выши-
тая серебром ветвь с вкраплениями рубиновых ягод 
на его груди разрезала мрачность образа. 

Ши Ран медленно поднял веки. Легкое изумрудное 
свечение резало глаза после долгих лет пребывания 
в кромешной тьме. Целых шестьдесят два года он про-
вел во мраке.

— Наконец-то, — сипло пробормотал мужчина 
и, поднявшись с пола, направился к нефритовому ком-
пасу.

Взяв его и немного покрутив, Ши Ран словно заве-
рил самого себя:
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Вефрефор

— Это он. Чистейший кристалл души… я наконец 
добуду его.

«Не стоит так волноваться, гэгэ1, — в сознании 
прозвучал голос юноши. — Лучше позаботься о своем 
состоянии».

«Нет, я дал тебе обещание и обязательно его вы-
полню», — мысленно ответил Ши Ран.

«Какое благородство! Какая честь!» — воскликнул 
третий голос, слишком низкий для женщины, но че-
ресчур высокий для мужчины.

Ши Ран лишь снисходительно промолчал, как 
и его младший брат, Ши Ту.

 «Да ладно вам, и слова вставить нельзя…» — рас-
строенно добавил второй голос в голове заклинателя.

Вот так, на протяжении шестидесяти двух лет но-
сителю Кровавого лика Ши Рану приходилось выслу-
шивать причитания и споры двух душ, уживавшихся 
в его теле. Вернее, трех. Но третью он запечатывал 
каждые три дня без исключений, ни разу не дав ей 
пробудиться, потому что это несомненно не привело 
бы ни к чему хорошему. Не только для него и двух его 
«сожителей», но и для множества других невинных 
людей.

«Не будем тратить время, стрелка компаса меня-
ет направление, а значит духовный зверь стремитель-
но передвигается. Вероятнее всего, летает. Для борь-
бы в воздухе мне надо сэкономить как можно больше 
сил и времени», — Ши Ран мысленно рассказал душам 
о своих намерениях и направился к выходу из залы.

1 Гэгэ (哥哥, gēge) — обращение в китайском языке, озна-
чающее «старший брат». Обычно используется в неформаль-
ной, дружеской обстановке, подчеркивает близость и доверие. 
В устах девушки «гэгэ» может стать инструментом флирта, на-
мёком на симпатию.
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Пробуждение

«В таком виде и пойдешь? — спросил демон скор-
би Доломун, по совместительству — вторая душа 
в теле Ши Рана. — Твое лицо уже никто не помнит, 
а вот маску и одежды показывать не стоит».

«С каких это пор демон мне помогает?»
«С тех самых, как мы делим одно тело. Я тоже 

жить хочу, между прочим!»
Ши Рану стоило признать, что несмотря на сквер-

ный характер, иногда Доломун действительно был по-
лезен.

«И что предлагаешь? Идти в нижнем белье?»
«Ну да, а ты предпочитаешь красивую смерть?»
«…Хорошо, ты прав», — Ши Рану пришлось при-

знать поражение.
Он снял маску с дьявольским ликом, явив миру 

свой собственный. Он выглядел лет на тридцать, не-
смотря на отсутствие морщин. Ярко выраженные 
скулы создавали эффект худобы, а черты лица были 
острыми, поэтому их обладатель всегда казался чем-
то недовольным и строгим. Ши Рану также весьма 
шла улыбка, она сглаживала ярко очерченные тонкие 
линии бровей и смягчала выступающие скулы. Толь-
ко вот улыбался прόклятый заклинатель крайне редко. 
Причин для радости ему недоставало.

Смирившись с необходимостью появиться на лю-
дях в неподобающем виде в целях собственной безо-
пасности, Ши Ран со вздохом стал развязывать пояс, 
стягивая с себя черный халат. Под ним находился 
ярко-алый чанпао2, конечно, это не нижние одежды, 
а вполне приличный и дорогой костюм, но заклинате-

2 Чанпао (长袍) — тип древней китайской одежды, кото-
рую носили императоры. Это было длинное шёлковое одеяние 
с облегающим кроем, высоким воротником и длинными рука-
вами. Чанпао обычно украшался сложной вышивкой.
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Вефрефор

лю казалось, что без халата он выглядел слишком тон-
ким и слабым. Практически так оно и было: узорчатая 
рубаха облегала его исхудавший за полвека торс, обво-
лакивая изгибы и кости.

«Заколка тебя выдаст. Расплетай шевелю- 
ру», — вновь посоветовал демон.

Ши Рану было нечего возразить, но распускать 
волосы крайне не хотелось. Они уже достигли щико-
лоток, если распустит, то потом явно не соберет. Еще 
и заколку новую искать…

— Эх, демоны! — Прόклятый заклинатель достал 
шпильку из заколки, и черные яшмовые волосы рассы-
пались, обрамляя плечи.

Без зазрений совести Ши Ран бесцеремонно замо-
тал свои вещи — компас, маску и заколку — в шэньи3, 
завязал волосы непонятным узлом и перекинул поход-
ную псевдо-сумку через плечо.

— Теперь точно выхожу. — Мужчина глубоко вдох-
нул.

За полвека он ни разу не покидал заточения. Как 
сильно мог измениться внешний мир, пока его не было? 
Наряду с предвкушением и радостью, Ши Рана одолевал 
страх перед неизвестностью. Он и не заметил, как просто-
ял перед печатью почти полчаса.

Из мыслей его вывел голос демона: «Ты собираешь-
ся идти? Хотя… Чем дольше стоишь, тем лучше для 
меня, так что стой сколько влезет».

Доломун имел в виду печать на груди Ши Рана, ко-
торую тот сдерживал все эти годы. Если она разрастет-
ся — Ши Ран станет демоном, то есть, уже не Ши Ран. 
Его тело полностью захватит Доломун. Демоны часто 
сменяют оболочки, поглощая человеческие тела. Толь-

3 Шэньи (深衣) — цельная мантия в стиле ханьфу, которую 
оборачивают вокруг тела один или несколько раз.
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ко способны на подобное были лишь верховные демо-
ны из семей Мун и Тан.

Существовало два пути захвата оболочки: те- 
лесный и духовный. Первым сейчас и пользовался До-
ломун. Демон вживлял в человека часть своего тела, 
и постепенно она захватывала контроль над носите-
лем, пока тот не становился демоном, а его душа шла 
на закуску. Второй же способ… Им пользовались 
верховные демоны Дестрамун и Седтан. Они слива-
лись с жертвой душами, медленно поглощая ее. Таким 
образом, демону доставалось намного больше духов-
ной энергии, особенно если захватываемая им душа 
была чиста. Невинные души всегда были у демонов  
в почете.

В ответ на слова Доломуна Ши Ран лишь хмыкнул. 
В столь длительной тишине он заметил, что Ши Ту 
за все время в ожидании не сказал ни слова.

«Ши Ту-ди4, все в порядке?»
«…»
Не получив ответа, Ши Ран повторил попытку:
«Диди?»
«О-ох! Гэгэ, прости…» — наконец прозвучал ответ.
«Размышляешь о кристалле?»
«Да», — с печалью в голосе отозвался Ши Ту.
«Неужели ты опять передумал реинкарниро-

вать?»
Это случалось уже не впервые. Множество раз 

младшего Ши мучали сомнения по поводу перерожде-
ния, но и вечно занимать тело брата он не мог. Сотню 
лет они ждали появления кристалла, чтобы соединить 
душу Ши Ту с его телом, но будущее почему-то пу- 
гало.

4 Диди (弟弟) — обращение в китайском языке, обознача-
ющее «младший брат».

Пробуждение
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Вефрефор

«Не знаю, даже если все удастся, что будем делать 
после? К тому же, надо найти энер…» — Юноша зап-
нулся на полуслове, так как вспомнил, что помимо 
брата, его слышит и демон скорби.

«Энергию Ян5, — заключил демон. — Так и норо-
вите от меня избавиться! Неужели вы совсем не про-
никлись ко мне добрыми чувствами за шестьдесят 
лет?!»

Речь шла об удалении печати с тела Ши Рана. Для 
этого требовалась энергия света, которой раньше 
владел лишь клан Луан Ши. Теперь же ее, скорее все-
го, практически невозможно найти, но если все-таки 
удастся, то печать можно будет очистить. Только вот 
осколок души Доломуна в теле Ши Рана — последний, 
и если его уничтожить, демон навсегда покинет брен-
ный мир.

«Сколько с демоном не живи — он все равно оста-
нется демоном, — заключил Ши Ран. — Так что, если 
появится возможность от тебя избавиться, то я не-
пременно ей воспользуюсь».

«Ран-Ран6, ты злюка», — пропищал демон голосом 
юной девицы, в шутку обижающейся на возлюбленного.

Ши Ран безмолствовал. Такие выходки были ему 
не впервой, и если раньше он активно осуждал, спорил 
с Доломуном, то сейчас предпочитал просто игнори-
ровать.

Больше задерживаться было нельзя, поэтому Ши 
Ран вынул меч из ножен и прислонил лезвие к руке.

«Готов?» — спросил он у Ши Ту.
Демон осознал, что его вновь игнорируют.

5 Энергия Ян — светлая и положительная сторона энер-
гии Ци.

6 Удвоение имени в китайском языке используется 
для придания ему ласкового характера.
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«Да, идем», — размеренным тоном проговорил 
младший.

— Тогда в путь, — сказав это, Ши Ран сделал глу-
бокий надрез на ладони.

Из раны тотчас полилась густая кровь. Занеся руку 
над печатью, заклинатель окропил ее, и причудливые 
узоры впитали в себя кровь, засияв легкой дымкой, 
будто подтверждая личность хозяина.

Двери перед Ши Раном распахнулись, явив яркий 
и полный жизни внешний мир.

«Воа-а-ах! Гэгэ, открой глаза!»
От ослепительного сияния солнца Ши Ран за-

жмурился, тем самым закрыв обзор не только себе, 
но и двум «гостям», проживавшим в его теле. С не-
большим усилием ему все же удалось немного привы-
кнуть к свету, и он вновь открыл глаза. Его взору пред-
стал чудесный летний пейзаж: лазурное небо, полное 
пушистых облаков, размеренно проплывающих над 
головой; розовые сливы, чьи лепестки окропляли зе-
леную траву малиновыми звездами; небольшая река, 
слепящая глаза золотыми бликами солнца, и огромные 
зеленые горы, белеющие своими вершинами и разре-
зающие густые облака.

«О-о-о, как прекрасно! — сразу же послышался 
полный восхищения голос Ши Ту, который тут же стал 
раздавать указания: — Посмотри направо! Теперь на-
лево! Вау, теперь наверх, гэгэ!»

Старший Ши послушно исполнял указания 
и глядел во все стороны с легкой, как осенний ветерок, 
улыбкой.

«Ха, в Парнане куда красивее, — заметил демон, 
но был как всегда проигнорирован. — …Хмпф».

Внизу, под горой, на которой располагался Дья-
вольский пик, находились богатые дома с изогнуты-

Пробуждение



Вефрефор

ми кровлями, принадлежавшие клану Луан Си, судя 
по всему, уже восстановившемуся. На других горах 
виднелись пики Войны и Просвещения. Посмотрев 
на них, Ши Ран вспомнил, что долго находиться тут 
небезопасно, а потому призвал свой меч Анфу и дви-
нулся в сторону города. Нужно было успеть затерять-
ся, пока его не обнаружили и не запомнили приметы, 
успевшие раствориться в памяти людей за долгие годы 
его отсутствия.
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и Ран долетел на мече до леса и через некоторое 
время вошел в городок в качестве обычного пут-

ника. Его окружали бамбуковые и деревянные кре-
стьянские лачуги, ближе к центру небольшого посе-
ления располагался рынок, где жизнь била ключом: 
детишки бегали по улицам и хохотали, беззаботно 
играя, взрослые же бродили среди лавок, либо зани-
мались какими-то делами. От резкой смены обстанов-
ки у Ши Рана кружилась голова, а вот у его младшего 
брата таких проблем не было: всю дорогу он то и дело 
вскрикивал от восхищения, предавался воспоминани-
ям столетней давности и подбивал Ши Рана на всякие 
глупости.

Проходя мимо всевозможных лавок, Ши Ран заме-
тил торговца маньтоу7 и пирожками. Конечно, у закли-
нателя не было необходимости в приеме пищи, но из-
за того, что старший Ши тратил все силы на сдержи-
вание печатей Доломуна и Дестрамуна, он заметно 
истощал. Даже облик его стал более уставшим и су-
ровым, отчего Ши Ран выглядел на все тридцать пять, 
если не сорок... Бессмертный заклинатель двухсот лет  

7 Маньтоу (馒头) — блюдо китайской кухни, мягкая белая 
паровая булочка без начинки, популярная в Северном Китае.

Нефритовый 
компас
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отроду не может сохранить молодость — вот так шут-
ка, но самое смешное  — у него даже не было денег 
на еду.

Полюбовавшись еще немного аппетитными пи-
рожками, Ши Ран вдруг вспомнил, что его тело теперь 
принадлежало не только ему, но еще и довольно надо-
едливому демону, перед которым совсем не хотелось 
позориться и выдавать слабость. Заклинатель нехотя 
отошел от еды, взгляд его привлекла лавка с заколка-
ми, но без денег к ней и подходить не стоило.

«Вот так незадача», — бесстрастно выразил  
Доломун мысли сразу двух человек и свои, соответ-
ственно.

— Ага… — оборвав себя на полуслове, Ши Ран 
осознал, что вне заточения ему не следует болтать 
с «сожителями» вслух. — «Кхм… Так что же мы будем 
делать?» — поправился старший Ши.

«Работать? — предложил младший, но сам сразу 
пресек эту мысль: — Слишком мало времени».

«Ты же великий заклинатель! Самый старый 
из клана Ши, а следовательно — сильнейший из ныне 
живущих», — заявил демон.

«Во-первых, я не старый, а старший. Во-вторых, 
почти все мои силы уходят на тебя и твоего «босса». 
Но мне все же интересно узнать, к чему ты клонишь».

«Естественно я говорю об азартных играх. Ты ведь 
в два счета можешь обвести всех вокруг пальца».

«Нет! — почти хором ответили братья. — По-
добным распутством могут заниматься только та-
кие, как ты. Мы просто не будем тратить время 
и что-либо покупать. Я долечу до духовного зверя, 
убью его, заберу кристалл, и мы все вернемся в зато- 
чение».

Ши Ту хотел было возразить, но придраться было 
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не к чему, ведь так они и собирались поступить изна-
чально.

«Жаль. Тебе, наверное, так неудобно без твоей лю-
бимой заколочки, Ран-Ран…» 

Ши Ран сжал кулак, от ярости на его лбу вздулись 
вены, но он все же промолчал. Реагировать на прово-
кации демона было бы слишком низко для бессмерт-
ного заклинателя.

«Выйдем на перепутье, там немноголюдно. От-
туда на мече прямиком до зверя. Если иссякнет энер-
гия — посплю в лесу».

«Кажется, это не совсем безопасно», — проком-
ментировал Ши Ту.

«Ничего, я уверен в своей концентрации и чутко-
сти. Не думаю, что что-то может случиться».

Так, Ши Ран вышел за пределы поселения и напра-
вился к перепутью. За долгую сотню лет город поч-
ти не изменился, но стал чуть больше и оживленнее, 
чем запомнил его сам заклинатель. Он и до кровавой 
резни редко посещал город за ненадобностью, хотя 
очень любил улицы, полные народа и снующих ту-
да-сюда ребятишек. Это напоминало ему о беззабот-
ном детстве, проведенном в клане Луан Ши. В те дни 
он играл с младшими братьями и сестрами и как нянь-
ка поучал их, соблюдая роль идеального старшего  
брата.

Город постепенно скрывался из виду, становясь 
все меньше и тише, по мере отдаления от него. Широ-
кая грунтовая дорога упиралась в горизонт, за кото-
рым едва виднелось, как она разделяется на три более 
узкие тропы, как река, встретив преграду, разбива-
лась на три маленьких, но не менее могучих ключа.

Ши Ран поднял руку, сложив призывающий знак, 
и Анфу, повинуясь, покинул ножны. Заклинатель  
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изящно встал на острый белоснежный меч и взлетел 
в небо. Несложным движением свободной руки он 
поднял висевший все это время на поясе нефритовый 
компас. Стрелка из неизвестного магического камня 
недолго покачивалась, после чего указала острым кон-
цом в определенном направлении и замерла.

«Зверь не движется, нам очень повезет, если 
он вдруг решит впасть в спячку», — мечтательно про-
изнес Ши Ран.

«Было бы неплохо, — согласился Ши Ту. — 
Я бы не хотел, чтобы Ран-гэ сильно рисковал, пытаясь 
добыть этот кристалл. Вот если бы мы могли запро-
сить подмогу…»

Конечно, никто из бессмертных не согласится 
помогать человеку, признанному дьяволом, об этом 
не стоило и думать. Но было бы действительно непло-
хо заручиться чьей-то поддержкой, даже если придет-
ся заполучить ее обманным путем.

«Если встретим каких-нибудь нейтральных закли-
нателей, можно будет попросить помощи для задания, 
которое нам якобы выдал орден. За вознаграждение, 
разумеется».

«Гэгэ, но это обман! Да и ничего ценного у нас при 
себе не имеется».

«Ну, под конец придется их слегка расстроить…»
«Пфф!.. В кои-то веки дьявольский заклинатель 

оправдывает свое звание!» — прыснул со смеху Доломун.
Вернее, сделал вид, что прыснул, ведь тела как та-

кового он в наличии не имел. Ну и, по традиции, был 
всеми проигнорирован.

«Вообще-то, это очень обидно», — подумал демон, 
но братьям мысли не озвучил.

Их связь была похожа на духовное общение: гово-
рили они мысленно, но при этом размышления могли 


